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The Order of Mass 
 

Introductory Rites 
 

Introit 
When the priest comes to the altar, he makes the customary reverence with the ministers, 
kisses the altar and (if incense is used) incenses it.  Then, with the ministers, he goes to 
the chair. 
 
Sign of the Cross 
After the Introit, the priest and the faithful remain standing and make the sign of the cross 
as the priest says: 
 

Bbbbgvbbbbbhvvvbbhvvvvhvvvhvvvhvvgvvvbvhvvvjvvbbbbhvbvvíhvv[vbbhvvvhvvbbhvvvgvvhvvygvvgbb,vbb} 
   n the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.  
 

BbbbvbbbbgvbbvbbGhb,.vv}vvvövvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbb 
R.  A-men. 
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Greeting 
Then the priest, facing the people, extends his hands and greets all present with one of the 
following greetings: 
 
Form A. 

Bbbbhvbbbvvbbhvvvbbbbhvvvhvvvbbbhvvvbbbhvvbbhvbvvvbhvv[vbbbbbhvvvbbhvvvbbhvvvbhvvvyígvb[vvbhvvvhbbvö 
   he grace of our Lord Jesus Christ  and the love of God  and the  
 

Bbbbbbhvbbbbbbhvbbvhvvvvhvbbbvhvbbbvhvvhvvbbjvbbbhvvbbhvvvbgvvvvhvvbbbbygbb.,vvvv}vvvvvgvvvhvbhvvbbbbbgvvvbbhbb.vvvbvbb} 
   fellowship of the Holy Spirit be with you all.      R.  And also with you. 
 
 

- or   - 
 

Form C. 

BvbGYvvvbbbhvvvbbGYvvvbygvvvbgbb<vvbb}vvvbbbvgvvvhvhvvvgvvvvhbb.vv}vvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbb 
   he Lord be with you.  R.  And also with you. 
 

 
(Instead of the greeting, The Lord be with you, a bishop says, Peace be with you.) 
 

BvbbbíhvvvbbGYvvvbygvvvbgbb<vvbb}vvbbbvvgvvvhvhvvvgvvvvhbb.vv}vvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbvvvvbb 
  eace be with you.  R.  And also with you.

T 

T 

P 



230 

Rite of Blessing and Sprinkling Holy Water 
When this rite is celebrated it takes the place of the penitential rite at the beginning of 
Mass.  The Kyrie is also omitted. 
 
After greeting the people the priest remains standing at his chair.  A vessel containing the 
water to be blessed is placed before him.  Facing the people, he invites them to pray, 
using these words: 
 

Bbbbhvvvvbbbbbbíhvvbbv[vvhvvvbbhvvhvvvbbhvvbbbhvvvbbhvvvbbbhvvbbhvvbbbhvvvbhvvbhvvbbhvvvbhvvvgbb<v]bõ 
  ear Friends, this water will be used to remind us of our baptism.  
 

Bbbbbvgvvbbhvvbbhvbvbbbvbhvbvbbhvbvvbbbhvvbbbhbbbbbvhvvbbbbhvbvvhvvvbbbbhvvbbbhvbbbbbvhvvbhvvbbhvvvhvvhvvbbbhbvvbhvvvgvvgvvöb 
   Let us ask God to bless it and to keep us faithful to the Spirit he has given  
 

Bbbvhbb.vv}vvõvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbb 
    us. 
 
After a brief silence, he joins his hands and continues: 
 

Bbbbbgvvbbbhvvvbhvbbvíhvv[vvhvvvvhvvvbbhvvbhvvbhvvvvbbhvbvvvbbhvvbvbhvvvvvbhvbvvbbhvvbbbbhvvbbö 
   od our Father, your gift of water brings life and freshness to 
 

Bbbbbbhvvvbvíhvvv[vbhvvbbbhvvvhvvbhvvbbhvvbbbbhvvbvbhvvvvhvvvvvbhvvbbvvhvvbhvbhvbhvvbbbgv,vv{vbbbgvbbvvhvvvbvhbbbbö 
   the earth;   it washes away our sins and brings us eternal life.   We ask you 
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Bbbbbbbbbbbhvvvhbbbvvvhvvvvvvvbhvvvhvvbíhv[vbbhvvbbbhvvbvbhvvvhvvvbhvvvvbbbhvvbbhvvbhvvvhvvbbbbbbhvvvbbbhvbvvbbbbbbhvbbbbbö 
   now to bless  this water, and to give us your protection on this day which  
 

Bbbbbbbvbhvvvbbbhvvvvbbbgvvbbbvvbbbgvvvvbhv.bbbbbb{vvbgvvbbbhvvvhvvvbhvvhvvbvvbbbhvvvvbbhvbvbbbhvvvvhvvvhvvvhvvbbbbhvbbbbbö 
   you have made your own.  Renew the living spring of your life within us  
 

Bbbbbbbbbhvbbbvbbhvvbbbhvbbbbvhvvhvvbhvvbhvvvbhvvbhvbbbbbgbb<v{vbbbbbgvvvbhvvvbbbhbbvvvhvvvbhvvvvbhvvvvhvvvbbhvvvvvhbbbbbö 
   and protect us in spirit and body,  that we may be free from sin and come 
 

Bbbbbbbhvbhbbbvvbbhvvvbbvhvvvhvvvbbbbhvvbhvvbbhvvvvbbbhvvvvbhvvvgvbbbbgvvbhvvbbhv.vvv]vvvõvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbb 
    into your presence to receive your gift of salvation.  
 

Bbbgvvbbbhvvvbbbhvvvvvbbbhvvbbbvbbbbbbbbbbbbbbgvvvbbvhvvvvygv.,vvvbbbb}vvvbbvbgvvvbbGh,.vv}vvvvvvvvv 
    e ask this through Christ our Lord.   R.    A-men. 
 

 
Taking the sprinkler, the priest sprinkles himself and his ministers, then the rest of the 
clergy and people. He may move through the church for the sprinkling of the people.  
Meanwhile, an antiphon or another appropriate song is sung. 
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When he returns to his place and the song is finished, the priest faces the people and, with 
joined hands, says: 
 

Bbbbgvvbbbbhvvhvvbbbbhvvvvhvvvvvvhvvbbvvbbhvvbhvvbbbbhvvvbbbgv<bbbv{vbbvgvvbbbbvvbbbhvvvvbbbvhvbbbvvö 
    ay almighty God cleanse us of our sins,    and through the  
 

Bbbvbbbhbvvhvvbbhvbvbbhvvbbbbhvhvvbbhvvvvbhvvvbbbbvhvvvhvvvbhvbbbbbhvbbbbhvbbbbhvbbbbbbhvvbbhvvhvbbbhvvbhvvbbvbhvvgvvhvbvvbö 
    eucharist we celebrate make us worthy to sit at his table in his heavenly 
 

Bbbbbbvvbygvvvgbb<vvbbbbbb}vvvbbvbgvvvbbGh,.vv}vvvvvvvbbbvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvv 
     kingdom.   R.    A-men. 
  
 
When it is prescribed, the Gloria is said.
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Penitential Rite 
 
Form A. 

Bbbbsvvsvvvsvvvvsvvvvsvvvésv[vbbbbbsvvbbbsvvvsvvvbbbsvvvvsvvvvbsvvbbbsvbbsvbbbbsvbbbvvsbbvbbbbò 
   y brothers and sisters,   to prepare ourselves to celebrate the 
  

Bbbbbbbvbsvvbbbsvvvvsvvbbsvvésv[vvbsvvbbsvvvsvvbbbsvvvbsvvvbbvsvvvvsbbmvv}vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbb 
     sacred mysteries,   let us call to mind our sins.   
 
A pause for silent reflection follows. 
 
After the silence: 
 

Bvvvsbbbvbbsvvvsvvvsvvsvvbsvvbbsvvvvsbbmvvv[vbvvbsvvbbbsvvvsvvvbsvvvvsvvbbbbsbbvvvvsvvvbsvvésbbbbbvbb[vvvvvvò 
R.   I confess to almighty God, *   and to you my brothers and sisters, 
 

Bbbbbbbbsvbbbbbsvvbbbsvvvvvsvvvvvvvvsvvvvvvsvvvvsvvvvésvvv[bbvsvvbbsvvvvvvsvvvvvvvsvvbbsvvbbbsvvvvbbbésvb[bbò 
   that I have sinned through my own fault   in my thoughts and in my words, 
 

Bbbbbbvsvvbvbsvvbbsvvvsvvvvvésvv[vvvsvvbbbsvvvsvvvsvvbbbsvvvvvsvvvvbbsvbbvésvv[vbbsvvbbsvvsvvbbbbbsvvvvvvbbbbbbò 
     in what I have done,  and in what I have failed to do;   and I ask the  
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Bbbbbbbvvsvvbvsvvbbbsvvsvvvsvbsvvbbsvvésvv[vbbsvvbbsvvbbbbsvvsvvbvvbsvbvvbvésvv[vvbbsvvvbbbbsvvvvsvvbbbbbbbbsvvvsvbbbò 
     blessed Mary, ever virgin,  all the angels and saints, and you, my brothers  

Bbbbbbbvvsvvbvsvvbbbésvb[vsvvvsvvvvbsvvbbsvvbbbsvvbbsvvvvbbsvvvbbbbsvvbbbvsbbmvvbv}vvvõvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvbbb 
     and sisters,  to pray for me to the Lord our God.  
 

Bbbbgvvbbbhvvbbhvvbbhvvvbhvvvvhvvvvvhvvbbbhvvbbhvvbbhvvvhvvvhvvvbhvvbbbhvbbvvìgbbvbbb[vvgvvö 
   ay almighty God have mercy on us, forgive us our sins,  and  
 

Bbbbbvvvvhvvvbhvvhvbbvgvhvvhvvgvvbbvgb,bbbvvbbbb}vvvbbbgvbbvbbGhb,.vv}vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvb 
      bring us to everlasting life.   R.  A-men. 
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Form B. 

Bbbbgvbbbbbbbhvbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbhbbbbbbbvíhvbbb[vbbbhvbbbbbbhvbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbhvbbbhvbbbbbbhvbbbbbbbbbhvbbbbbö 
   y brothers and sisters,   to prepare ourselves to celebrate the 
  

Bbbbbbbvbbbhvbbbbbhvbbbbbbbbbbbhvbbbbbbgvbbbbgbb<vbbbb{vbbbgvbbbbbgvbbbbbbbhvbbbbbbbhvbbbbbbbbbbbgvbbbbbbbbbbbbgvbbbbbbbbbbhbb.vbbbbbbb}vvvövvvvvvbbbccccvvvvvbb 
     sacred mysteries,   let us call to mind our sins.   
 
A pause for silent reflection follows. 
After the silence: 
 

Bvvbbbbbbbbvíhvbbbbb[vbhvbbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbbbbbbhvbbbbbhvbbbbbbbbbbbbbbbgbb<vvbbbbb}vbbbbbbbbbbbbbbGhvbbbbbbbbbbbbbbbbbbbgvbbbbbbbbbbbbhbbbbbvhbb.vv}vvvövvvvvvvvvvbbbb 
      Lord, we have sinned against you.   R. Lord, have mercy.   
 

Bbbbbbbbbbbbbbbbbbbíhvbbbbbb[vbbbbbbbhvbbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbbbbbhvbbbbbhvbbbbbbbhvbbbbbbbbbbbbgbb<vvbbbbb}vbbbbbbbbbbbbbgvbbbbbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbbbhvbbbbbbbbbbbgvbbbbbbbbbbgvbbbbbhvbbbhb.vvb}vbbõ 
     Lord,  show us your mercy and love.   R. And grant us your salvation.  
 

Bbbbgvvbbbhvvbbhvvbbhvvvbhvvvvhvvvvvhvvbbbhvvbbhvvbbhvvvhvvvhvvvbhvvbbbhvbbvvìgbbvbbb[vvgvvö 
   ay almighty God have mercy on us, forgive us our sins,  and  
 

Bbbbbvvvvhvvvbhvvhvbbvgvhvvhvvgvvbbvgb,bbbvvbbbb}vvvbbbgvbbvbbGhb,.vv}vvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvvb 
      bring us to everlasting life.   R.  A-men. 
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Kyrie  
 
Gloria 
 
This hymn is sung on Sunday outside Advent and Lent, on solemnities and feasts, and in 
solemn local celebrations.1 

 
Intonations for the Gloria 

                                         

VvbbbbgvbbbtfvvÝdvbbbbdvbbbbbFgbbbbbvtfvvbbfbÃbbbhgbbbbvrdvbvdbbMvvv}vvvvbbbbbbbbbbbbvvvvvvvbbbvvvvbb 
                                              ló-ri-  a  in excélsis    De- o. 

 
                                         

XvbbbhvbbbbbhvvfvvdvvsvvdvvbfvvbvdbbMvbvbsbbmvvv}vvvvbbbvvvvvvvvvbbbbbbbbbbvvvvbb 
                                                   ló-ri- a  in excélsis  De- o. 

 
                                         

VvbbbdfdbbbvSdbbbvbdvbvdvbbbbbFgbbbvygvvbbbrdvvbaSdbbbbbvdbbMvvvv}vvvbbbvvvbbbbbbbbbvvvvvbbbvvvvbb 
                                              ló-  ri- a  in excélsis  De- o. 

 
 

                                      XvbbFÙjvbvygvbbbbbHUvvbbygbbbbvfvvbgvbbbbhvvbbbbgbb<vbbvfbb,vvv}vvvvvvbbbbvvvvvvvvvvvbb  
                                                
                          

                                                                       
Opening Prayer 

                                                 
1 See General Instruction, Study Edition, no. 53. 

G I

IV 

G VIII

V 

G IX

VII 

G XI

II 

ló- ri-  a   in  excélsis  De- o


